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DESTINACIÓN / USO
Producto destinado para el uso en las viviendas y de uso general. 
INSTALACIÓN
El producto posee el contacto / borne de protección. La falta de la conexión 
del conductor de protección puede provocar el choque eléctrico. Cambios 
técnicos reservados. Antes de empezar la instalación lea la instrucción. La 
instalación debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas 
deben ser ejecutadas con la alimentación desconectada. Hay que tener 
máximo cuidado. Esquema de instalación: véase los dibujos. Antes de 

conexión eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red 
de alimentación que cumpla con los estándares de calidad de energía 

manos desnudas.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro de los locales. En el producto se puede usar 
bombillas de bajo consumo de energía.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACIÓN / MANTENIMIENTO 
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentación 
y al enfriarse el producto. Limpiar sólo con un paño suave y seco. No usar 
productos químicos de limpieza. No tapar el producto. El producto puede 
calentarse a una temperatura más alta. Ajustar la dirección de la luz y/o 

producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales 
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera 
explosiva, humos o exhalaciones químicas, etc. 
EXPLICACIÓN DE SIGNOS Y SÍMBOLOS USADOS
P1: Tensión nominal, frecuencia.
P2: Potencia máxima de la fuente de luz.
P3: Bombilla halógena.
P4: Tmango / portalámparas.
P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unión Europea 
(UE) aplicables.
P6: Protección contra cuerpos sólidos superiores a 12 mm. 
P7: Clase I. El producto en el cual la protección contra la descarga eléctrica 
cumplen, aparte del aislamento básico, los medios de protección adicionales, 
tales como un circuito adicional de protección, al cual se debe conectar el 
cable de protección de la instalación permanente de alimentación.
P8: Usar sólo en el interior de locales/habitaciones. 

-
ras (su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina. 
P10: El portalámparas para el cual es admisible el uso de bombillas halógenas 
con cristal protector o que tienen una proteción propia.
P11:  Producto no apto para cubrir con material termoaislante.

según las normas aprobadas en el territorio de la Unión Aduanera.
PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

deshechos que quedan de empaquetamiento. 

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO
Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato 
collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. 

con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con 
l’alimentazione disinserita. E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di 
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che 

CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto è possibile inserire 
una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE 
Eseguire la manutenzione solo con l’alimentazione disinserita e dopo il 

asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto 

d’illuminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere 

luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, 
umidità, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza massima della sorgente luminosa.
P3: Lampadina alogena.
P4: Base / alloggiamento.
P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm. 
P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione è realizzata, 
oltre che con l’isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto 
forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il 

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.
P9: Il simbolo indica la distanza minima che può avere il dispositivo di 
illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Apparecchio d'illuminazione in cui è possibile inserire lampadine 
alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.
P11:  Al prodotto non è ammessa l'applicazione dei materiali termoisolanti.

produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTALE

degli imballaggi da smaltire.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug i boliger og til almindeligt brug.
MONTAGE
Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesledning 
er tilsluttet, hvis ej - opstår der risiko for elektrisk stød. Der tages forbehold for 
tekniske ændringer. Læs venligst vejledning før De begynder at montere. 
Montagen skal foretages af en autoriseret installatør. Afbryd altid strømmen 
inden installation, vedligeholdelse og reparation påbegyndes. Installationen 

produktet benyttes første gang kontrolleres der, om produktet er blevet 
monteret og tilsluttet til spænding korrekt. Produktet kan tilsluttes til et 
forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifølge loven. Lampen 
bør ikke berøres med bare hænder. 
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt. I produktet kan energibesparende 
lyskilder anvendes.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid strømmen og vent til produktet bliver køligt inden vedligehold-
else påbegyndes. Rengør udelukkende med en tør blød klud. Ingen kemiske 
rengøringsmidle kan anvendes. Produktet må ikke dækkes. Produktet kan 
blive varmt ved højere temperatur. Regulering af lysretningen og/eller 
udskiftning af lyskilden bør foretages efter produktet bliver køligt. Produktet 
bør ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. støv, vand, 
fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfære, dampe eller kemiske dampe osv.
FORKLARINGER PÅ ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.
MONTAGE
Product heeft  beschermings raakpunt. Geen aansluiting van bescherming-
skabel dreigt met verlamming door de stroom. Technische veranderingen 

persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. 
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. 
Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische 
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische 
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de 
wetgeving. Contact metde lamp met blote handen verboden.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige 
lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. 

chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich 
verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van licht richtingen en / of 
wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Product 
niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, 
water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Max. kracht van lichtbron.
P3: Halogeen gloeilamp.
P4: Heft / montuur.
P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten 
basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende 
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van 
vaste stroomleiding.
P8: Gebruiken alleen binnen.
P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht 
bron) van licht plaatsen en ojekten.
P10: Licht montuur, waar kan je halogeenlamp met eigenscherm of die met 
eigene montuur gebruiken.
P11:  Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de 
Douane-Unie.  
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings 
afvalscheiding.

ÄNDAMÅL / ANVÄNDNING
Produkten är avsedd för användning i bostäder och allmänna ändamål.
MONTERING
Produkten är försedd med en jordplint. Underlåtenhet att utföra anslutning till 
extern skyddsjord medför risk för elektriska stötar. Med förbehåll för tekniska 
förändringar. Läs igenom bruksanvisningen före montering. Montering ska 
utföras av behörig person. Alla handlingar ska utföras med spänningen 
avstängd. Iaktta särskild försiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. 
Kontrollera före första användning att den mekaniska infästningen och den 
elektriska anslutningen har utförts på ett korrekt sätt. Produkten får kopplas till 
ett matningsnät som uppfyller de i lag angivna standarderna för elkvalitet. Det är 
förbjudet att röra lampan med bara händer.
FUNKTIONELLA SÄRDRAG

användas med produkten.
REKOMMENDATIONER FÖR DRIFT / UNDERHÅLL
Utför underhåll med matningen avstängd efter att produkten har svalnat. För 
rengöring använd endast mjuka och torra dukar. Använd inga kemiska 
rengöringsmedel. Täck inte över produkten. Produkten kan bli varm till en 
förhöjd temperatur. Vänta tills produkten svalnar innan du justerar belysning-
sriktningen och/eller byter ljuskällan. Använd inte produkten där det råder 
ogynsamma förhållanden såsom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, 
explosiv atmosfär, kemiska ångor eller dunster m.m.
FÖRKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Märkspänning, frekvens.

P3: Halogenglödlampa.
P4: Skaft / sockel.
P5: Produkten överensstämmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) 
direktiv.
P6: Skydd mot fasta föremål större än 12 mm.
P7: Klass I. Produkten är utrustad med skydd mot elektriska stötar genom 
grundläggande isolering och extra säkerhetsåtgärder i form av en extra 
skyddskrets till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.
P8: Får bara användas inomhus.
P9: Symbolen anger det minsta avståndet mellan armaturen (dess ljuskällor) 
och ytor och föremål som ska belysas.
P10: Ljusarmatur för användning med självskärmande halogenlampor eller 
halogenlampor med eget skydd.
P11: Varan ska inte täckas  med termoisoleringsmaterial. 
P12:  Deklaration av överensstämmelse som bekräftar kvaliteten på 
produktionen enligt godkända standarder inom tullunionen.
MILJÖSKYDD
Ta hand om miljön. Vi rekommenderar källsortering av förpackningsavfall.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu asuin- ja yleiskäyttöön.
ASENNUS
Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimellä. Suojajohtimen kytkennän 
puuttuessa syntyy sähköiskuvaara. Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. 
Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ainoastaan 
asianmukaisesti valtuutetun henkilön pitäisi suorittaa asennuksen. Kaikkia 
toimenpiteitä on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava 
erittäin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen käyttöönottoa varmista, 
että kiinnitys ja sähköliitäntä on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettävä 
ainoastaan sellaiseen sähköverkkoon, joka täyttää laissa määrättyjä 
sähköstandardeja. Ei saa koskea lamppua paljain käsin.
OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisäkäyttöön. Tuotteessa saa käyttää energiaa säästäviä 
valonlähteitä.
KÄYTTÖSUOSITUKSET / HUOLTO 
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jäähdyttyä. 
Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Älä käytä 
kemiallisia puhdistusaineita. Älä peitä tuotetta. Tuote voi kuumentua 
huomattavasti. Valonlähteen valaistussuunnan säätöä ja/tai sen vaihtoa on 
suoritettava tuotteen jäähtyessä. Tuotetta ei saa käyttää, jos ympäristössä on 
seuraavia kielteisiä ympäristötekijöitä: pöly, vesi, kosteus, tärinä, räjähdysaltis 
ilma, kemikaalihöyryt tai -pakokaasut jne.
MERKINTÖJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjännite, taajuus.
P2: Suurin teho valonlähteet.
P3: Halogeenihehkulamppu.
P4: Kahva / kotelo.

ANVENDELSES-OG BRUKSOMRÅDER 
Produkt til anvendelse hjemme eller til generell bruk. 
MONTASJE
Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjøt/-klemme. Manglende tilkobling av 
sikkerhetsledning kan medføre elektrisk støt. Tekniske endringer forbeholdt. 
Les bruksanvisningen før du begynner montasjen. Montasjen bør utføres av 
en berettiget person. Alle handlinger foretas med strømforsyning slått av. 
Vær ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. Før første bruk kontroller at 
produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet må ikke 
kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for 
energi. Ikke ta på lampen med bare hender. 
FUNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innendørs. Produktet kan brukes med energispa-rende 
lyskilder. 
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD 
Vedlikeholdes med strømforsyning slått av og når produktet er avkjølt. 
Renses kun med delikate og tørre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. 
Ikke dekk produktet. Produktet må ikke varmes opp til økt temperatur. 
Lysretningen justeres og/eller lyskilden byttes når produktet er avkjølt. 
Produktet skal ikke brukes på steder med dårlige omgivelsesforhold, f.eks. 
støv, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfære, damper eller kjemiske 
dunster osv. 
FORKLARINGER PÅ BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.

P3: Halogenlyspære.
P4: Sokkel / holder.
P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver. 
P6: Beskyttelse mot faste legemer større enn 12mm. 
P7: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk både med basisisolas-
jon og ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretsløp som fast 
forsyningsinstallasjonens sikkerhetskabel må koples til.
P8: Kan brukes kun innendørs.
P9: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og 
belyste steder og objekter. 
P10: Lampeholder hvor det kan brukes selvskjermende halogenlys eller lys 
med egen skjerm.
P11: Produktet egner seg ikke til å dekke med varmeisolerende materialer.
P12:  Samsvarserklæring som bekrefter samsvar mellom produksjonen og 
godkjente standarder på tollunionens område.
MILJØVERN
Ta vare på renslighet og miljøet. Vi anbefaler å sortere pakningsavfall. 

URČENÍ / POUŽITÍ
Výrobek určený pro použití v bytech nebo k podobnému použití.
MONTÁŽ
Výrobek má bezpečnostní svorku. Absence ochranného vedení může vést ke 
zranění elektrickým proudem. Technické změny vyhrazeny. Před zahájením 
montáže se seznam s návodem. Montáž by měla provádět oprávněná osoba. 
Veškeré činnosti provádět při vypnutém napájení. Je nutné dodržet 
ostražitost. Schéma montáže: viz ilustrace. Před prvním použitím se ujistit, 
zda mechanické připevnění a elektrické připojení jsou správně provedené. 
Výrobek může být připojen k takové napájecí síti, která splňuje standardní 
jakostní normy podle předpisů. Je zakázáno se dotýkat lampy rukami.
FUNKČNÍ VLASTNOSTI
Výrobek používat uvnitř místností. Ve výrobku lze používat úsporné světelné 
zdroje.
POKYNY K PROVOZU / ÚDRŽBA 
Údržbu provádět jen pokud je výrobek odpojen od zdroje napětí a až 
vystydne. Čistit výhradně jemnými a suchými tkaninami. Nepoužívat 
chemické čistící prostředky. Nezakrývat výrobek. Výrobek se nesmí přehřávat 
nad dopuštěnou teplotu. Regulaci směru svícení a/nebo výměnu světleného 
zdroje provádíme až po ochladnutí výrobku. Výrobek nepoužívat na místě, 
kde vládnou nepříznivé podmínky jako např. prach, voda, vlhkost, vibrace, 
explodující atmosféra, páry nebo chemické výpary atp.
VYSVĚTLENÍ POUŽITÝCH ZNAKŮ A SYMBOLŮ
P1: Nominální napětí, frekvence.
P2: Maximální výkon světelného zdroje.
P3: Žárovka halogenová.
P4: Patice / objímka.
P5: Výrobek splňuje požadavky nařízení Evropské Unie (EU).
P6: Ochrana před stálými částicemi většími nežli 12mm. 
P7: Třída I. Výrobek, v němž ochranu před úrazem elektrickým proudem, vedle 
základní izolace, zajišťují dodatečné bezpečnostní prostředky v podobě 
dodatečného jistícího obvodu k němuž je nutné připojit ochranné vedení 
stálé napájecí instalace.
P8: Používat pouze uvnitř místností.
P9: Symbol znamená minimální vzdálenost jakou může mít světelný kryt 
(zdroj světla) od míst a osvětlovaných objektů.
P10: Světelný kryt, v němž lze používat halogenové žárovky s vlastním krytem 
nebo samostatné. Viz: totéž značení by mělo být na žárovce.
P11: Výrobek není vhodné přikrývat termoizolačním materiálem.
P12: Prohlášení o shodě potvrzující kvalitu výroby s přijatými standardami na 
území celní unie.  
OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Dbej o čistotu a životní prostředí. Doporučujeme třídění poobalových odpadků.

URČENIE / POUŽITIE
Výrobok určený na bytové a všeobecné použitie.
MONTÁŽ
Výrobok je vybavený ochranným kontaktom/svorkou. Nepripojenie 
ochranného vodiča hrozí úrazom elektrickým prúdom. Technické zmeny sú 
vyhradené. Pred pristípenim k montáži sa oboznámte s nívodom. Montáž by 
mala vykonávať patrične oprávnená osoba. Všetky úkony vykonávajte pri 
vypnutom napájaní. Zachovajte zvláštnu opatrnosť. Schéma montáže: pozri 
obrázky. Pred prvým použitím sa ubezpečte ohľadne správnosti mechanick-
ého upevnenia a elektrického prepojenia. Výrobok sa môže zapojiť do 
elektrickej siete, ktorá splňa právne určené kvalitatívne energetické 
štandardy. Lampu sa zakazuje dotýkať holými rukami.
FUNKČNÉ VLASTNOSTI
Výrobok na použitie vnútri miestností. Vo výrobku možno použiť svetelné 
zdroje šetriace energiu.
POKYNY K PREVÁDZKE / ÚDRŽBA 
Údržbu vykonávajte pri odpojenom napájaní po vychladnutí výrobku. Čistite 
len jemnou a suchou tkaninou. Nepouživajte chemické čistiace prostriedky. 
Výrobok nezakrývajte. Výrobok sa môže zahrievať do zvýšenej teploty. 
Nastavenie smeru svietenia a/alebo výmenu svetelného zdroja vykonávajte 
až po vychladnutí výrobku. Výrobok nepouživajte v mieste, kde sú nevhodné 
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, peľ, voda, vlkosť, vibrácie, 
orozenie výbuchom, chemické výpary alebo emísie apod.
VYSVETLÍVKY POUŽITÝCH OZNAČENÍ A SYMBOLOV
P1: Menovité napätie, frekvencia.
P2: Maximálny výkon zdroja svetla.
P3: Halogénová žiarovka.
P4: Pätica / objímka.
P5: Výrobok splňa požiadavky Smerníc Európskej Únie (EU).
P6: Ochrana proti pevným telesám s veľkosťou nad 12mm. 
P7: Trieda I. Výrobok, v ktorom ochrana proti úrazu elektrickým prúdom je 
dosianutá, okrem základnej izolácie, použitím dodatočných bezpečnostných 
optrení v podobe prídavného ochranného obvodu, na ktorý treba pripojiť 
ochranný vodič stáleho napájania.

RENDELTETÉS / ALKALMAZÁS
A termék felhasználható lakásokban és az általános rendeltetésű megvilágí-
táshoz.
SZERELÉS
A termék rendelkezik a védőcsatlakozó kapoccsal/ védőérintkezővel. A 
védővezeték csatlakoztatásának a hiánya villamos áramütést okozhat. 
Műszaki változás fenntartva. A szerelés előtt olvassa el a szerelési útmutatót. 
A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi 
lépését kikapcsolt áram mellett kell végezni! A szerelés különös óvatosságot 
igényel! Telepítési leírás: lásd: ábrák. Az első használat előtt ellenőrizze a 
mechanikus rögzítés és az elektromos összekötés megfelelősségét. A termék 
kapcsolható a jogszabályban meghatározott minőségi követelményeknek 
megfelelő áramhálózathoz. A lámpát puszta kézzel érinteni tilos. 
FUNKCIONÁLIS JELLEMVONÁSOK
A termék csak beltérben használható. A termékben az energiatakarékos 
fényforrások alkalmazhatók.
HASZNÁLATI JAVASLATOK / KARBANTARTÁS
Karbantartást a lekapcsolt feszültségnél, a termék lehűlése után kell végezni. 

tisztítószerek használata. A terméket lefedni tilos. A termék felhevülhet 
magasabb hőmérsékletre. A fény irányának a szabályozása és/vagy a 
fényforrás cseréje a termék lehűlése után végezhető. A termék kedvezőtlen 
környezeti körülményekben - por, víz, rezgések, robbanásveszély, vegyi 
eredetű gőz vagy füst, stb. - nem használható.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ÉS SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
P1: Névleges feszültség, frekvencia.
P2: A fényforrás maximális teljesítménye.
P3: Halogén izzó.
P4: Fej / foglalat.
P5: A termék megfelel az Európai Uniós irányelvek követelményeinek.
P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilárd testek ellen.
P7: I osztály. Olyan termék, amelyben az alapvető szigetelésen kívül 
kiegészítő biztonsági elemek is védenek az áramütés ellen, mint kiegészítő 
biztonsági áramkör, amelyhez kapcsolni kell az állandó áramellátási 
installáció biztonsági vezetékét.
P8: Csak beltéri használatra.
P9: Ez a szimbólum mutatja a legkisebb távolságot, amely igényelt a 
fényforrás foglalata (a fényforrásai) és a megvilágított helyek és objektumok 
között.
P10: Fényforrás foglalata, amelyben alkalmazható halogénizzó saját ernyővel 
vagy saját védőburával. 
P11: A termék nem takarható le hőszigetelő anyaggal.
P12:  A termék Vámunió területén elismert szabványok szerinti minőségét 
igazoló Megfelelőségi Tanúsítvány.
KÖRNYEZETVÉDELEM
Ügyeljen a tisztaságra és a környezetre. Javasolt a csomagolási hulladék 
szegregációja.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.
MONTAJUL
Produsul contine contact/clemă de protecţie. Lipsa de conexiune 

rezervate. Înainte de a trece pentru instalarea citeşte instrucţiună. Persoană 

după oprirea alimentării. Trebuie făcută atenţia mare. Schematică montajului: 
a se vedea ilustratii. Înainte de prima utilizare, asiguraţi-vă că o conexiune 

Nu atingeţi lampă cu mâinile goale.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

produsul s-a răcit. Curată numai cu ţesături delicate şi uscate. Nu folosiţi 

la temperaturile ridicate. Reglarea direcţiei de iluminare şi / sau inlocuirea 

utilizează produsul într-un loc în cazul în care predomină condiţiile de mediu 

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Produkt przeznaczony do zastosowań mieszkaniowych i ogólnego 
przeznaczenia.

MONTAŻ
Produkt posiada styk/zacisk ochronny. Brak podłączenia przewodu 
ochronnego grozi porażeniem prądem elektrycznym. Zmiany techniczne 
zastrzeżone. Przed przystąpieniem do montażu zapoznaj się z instrukcją. 
Montaż powinna wykonać osoba posiadająca odpowiednie uprawnienia. 
Wszelkie czynności wykonywać przy odłączonym zasilaniu. Należy zachować 
szczególną ostrożność. Schemat montażu: patrz ilustracje. Przed pierwszym  
użyciem należy upewnić się, co do prawidłowego mocowania mechaniczne-
go i podłączenia elektrycznego. Produkt może być przyłączony do sieci 
zasilającej, która spełnia standardy jakościowe energii określone prawem. Nie 
wolno dotykać oprawy gołymi rękoma.

CECHY FUNKCJONALNE
Produkt należy użytkować wewnątrz pomieszczeń. W wyrobie można 
stosować energooszczędne źródła światła.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwację wykonywać przy odłączonym zasilaniu po ostygnięciu 
produktu. Czyścić wyłącznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie używać 
chemicznych środków czyszczących. Nie zakrywać wyrobu. Produkt może 
nagrzewać się do podwyższonej temperatury. Regulację kierunku świecenia 
i/lub wymianę źródła światła należy wykonać po ostygnięciu wyrobu. 
Produktu nie użytkować w miejscu w którym panują niekorzystne warunki  
otoczenia np, pył, woda, opary, wilgoć, wibracje lub wyziewy chemiczne itp.

WYJAŚNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEŃ I SYMBOLI
P1: Napięcie znamionowe, częstotliwość.
P2: Moc maksymalna źródła światła.
P3: Żarówka halogenowa.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Produkt spełnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: Ochrona przed ciałami stałymi większymi niż 12mm. 
P7: Klasa I. Wyrób, w którym ochronę przed porażeniem elektrycznym 
spełniają, poza izolacja podstawową, dodatkowe środki bezpieczeństwa w 
postaci dodatkowego obwodu ochronnego do którego należy podłączyć 
przewód ochronny stałej instalacji zasilającej.
P8: Stosować tylko wewnątrz pomieszczeń.
P9: Symbol oznacza minimalną odległość jaką może mieć oprawa 
oświetleniowa (jej źródła światła) od miejsc i obiektów oświetlanych.
P10: Oprawa oświetleniowa, w której można stosować żarówki LED 
samoekranowane lub posiadające własną osłonę.
P11: Produkt nie nadający się do okrywania materiałem termoizolacyjnym.
P12: Certy�kat Zgodności potwierdzający jakość produkcji z zatwierdzonymi  
standardami na terytorium Unii Celnej. 

OCHRONA ŚRODOWISKA
Dbaj o czystość i środowisko. Zalecamy segregację odpadów poopakowanio-
wych

UWAGI / WSKAZÓWKI
Nie stosowanie się do zaleceń niniejszej instrukcji może doprowadzić np. do 
powstania pożaru, poparzeń, porażenia prądem elektrycznym, obrażeń 
�zycznych oraz innych szkód materialnych i niematerialnych. . Dodatkowe 
informacje na temat produktów marki LED line® dostępne są na:www.ledline-
.pl. LEDIN Sp. z o.o. Sp.k. nie ponosi odpowiedzialności za skutki wynikające z 
nieprzestrzegania zaleceń niniejszej instrukcji. Firma LEDIN Sp. z o.o. Sp.k. 
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja 
do pobrania ze strony www.ledline.pl.

INTENDED USE / APPLICATION
This product is intended for the illumination of residential premises and for 
general applications.  

INSTALLATION INSTRUCTIONS
The product is equipped with a protective terminal. CAUTION: Failure to 
connect the Protective Earth (PE) wire may result in electric shock. No 
mechanical/technical modi�cations are allowed. Read this manual prior to 
the installation taking place, and retain the manual for future reference. 

The installation (assembly) of this �xture shall be performed by a properly 
quali�ed person. Any actions related to the installation of this product or any 
other activities which may involve a minimal interference with electric 
current shall be carried out whilst the mains power is disconnected – special 
care shall be taken. Installation diagram: see pictures. Please ensure that the 
installation and electrical wiring has been carried out properly and in 
accordance with the manufacturer’s instructions prior to the �rst use. The 
luminaire shall be wired with the mains power only if the given electrical 
installation meets the norms and standards, as prescribed by law. Do not 
touch the luminaire with bare hands. 

FUNCTIONAL FEATURES
This product is intended for indoor use. Energy-saving sources of light can be 
used in the product.

INSTRUCTIONS FOR USE / MAINTENANCE
Any maintenance works should be carried our whilst the mains power is 
disconnected. Please allow the time for the �xture to cool down prior to any 
works being carried out. For cleaning purposes please use dry and delicate 
fabrics only. Do not use chemical substances (chemical agents) for cleaning 
purposes. Do not cover the product. The product may heat up, reaching 
increased temperatures. Adjustment of the direction of light and/or 
replacement of the source of light shall be performed once the product has 
cooled down. Do not use the product in places where unfavorable and 
di�cult ambient conditions such as dust, water, vapors, moisture, strong 
vibrations or chemical fumes, etc.

EXPLANATION OF THE SIGNS AND SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Light source: maximum wattage.
P3: Halogen bulb.
P4: Base / Holder.

P4: Base / Holder.
P5: The product meets the EU standards and norms as prescribed by relevant 
EU Directives.
P6: Protection against ingress of solid objects over 12mm.
P7: Lighting Protection Class – Class I. This symbol is assigned to products 
which, in addition to basic insulation, satisfy additional safety measures 
against electric shock in the form of an additional protective circuit which 
shall be wired with the Protective Earth wire.
P8: For indoor use only.
P9: This symbol indicates the minimum distance which should be kept 
between the luminaire (or the source of light placed inside the luminaire) and 
the illuminated objects.
P10: A luminaire in which self-shielded lamps can be placed. 
P11: Product not suitable for being covered with a thermal insulation 
material. 
P12: Certi�cate of Conformity attesting the quality of production that reaches 
the approved standards within the Customs Union as de�ned by the General 
Agreement on Tari�s and Trade.

PROTECTION OF ENVIRONMENT
Please remember about the importance of caring for the environment. We 
strongly encourage users to promote waste sorting and recycling.  

OTHER REMARKS
Failure to adhere to these instructions / recommendations can lead to 
numerous hazardous situations such as �re, burns, electric shock, physical 
injury and other material and non-material damage. Additional information 
relating to LED line® products is available at: www.ledline.pl. Please be 
advised that LEDIN Sp. z.o.o. Sp. k. shall not be held liable for any loss of 
damage resulting from failure to adhere to the instructions contained herein. 
LEDIN Sp. z.o.o. Sp. k. reserves the right to make changes and necessary 
amendments in this manual. An up to date version is available for download 
at www.ledline.pl. 

BESTIMMUNG/VERWENDUNG
Das Produkt ist für den Wohnbereich und den allgemeinen Gebrauch 
bestimmt.

MONTAGE
Das Produkt verfügt über einen Schutzkontakt/Klemme. Wenn das 
Schutzleiterkabel nicht angeschlossen ist, besteht die Gefahr eines 
Stromschlags. Technische Änderungen vorbehalten. Lesen Sie dieses 
Bedienungsanleitung, bevor Sie mit der Installation fortfahren. Die Montage 
sollte von einer dazu autorisierten Person durchgeführt werden. Führen Sie 
alle Aktivitäten bei ausgeschalteter Stromversorgung durch. Besondere 
Sorgfalt ist geboten. Montageschema: siehen Sie Illustrationen. Vor der 
ersten Inbetriebnahme ist sicherzustellen, dass die mechanische Befestigung 
und der elektrische Anschluss korrekt sind. Das Produkt kann an ein 
Stromnetz angeschlossen werden, das den gesetzlich vorgeschriebenen 
Energiequalitätsstandards entspricht. Berühren Sie den Anbaustrahler nicht 
mit bloßen Händen.

FUNKTIONSMERKMALE
Das Produkt sollte in Innenräumen verwendet werden. In diesem Produkt 
können energiesparende Lichtquellen eingesetzt werden.

BETRIEBSANLEITUNG/KONSERVIERUNG
Führen Sie Wartungsarbeiten durch, wenn die Stromversorgung 
unterbrochen wird, nachdem das Produkt abgekühlt ist. Nur mit emp�ndli-
chen und trockenen Sto�en reinigen. Verwenden Sie keine chemischen 
Reinigungsmittel. Decken Sie das Produkt nicht ab. Das Produkt kann sich auf 
eine erhöhte Temperatur erwärmen. Die Einstellung der Lichtrichtung 
und/oder der Austausch der Lichtquelle ist nach dem Abkühlen des Produkts 
vorzunehmen. Verwenden Sie das Produkt nicht an einem Ort, an dem 
ungünstige Umgebungsbedingungen herrschen, wie z.B. Staub, Wasser, 
Dämpfe, Feuchtigkeit, Vibrationen oder chemische Dämpfe, etc.

RLÄUTERUNG DER ANGEWENDETEN KENNZEICHEN UND SYMBOLE
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Maximale Leistung der Lichtquelle.
P3: Halogenlampe
P4: Gri� / Halterung.
P5: Das Produkt entspricht den Anforderungen der Richtlinien der 
Europäischen Union (EU).
P6: Schutz gegen Feststo�e größer als 12 mm.  
P7: Klasse I. Ein Produkt, bei dem der Schutz gegen einen elektrischen Schlag, 
neben der Basisisolierung, zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen in der Form 
einer zusätzlichen Schutzschaltung, an die der Schutzleiter des festen 
Stromversorgungssystems angeschlossen werden muss. Erklärung
P8: Nur für den Innenbereich geeignet.
P9: Dieses Symbol gibt den Mindestabstand an, den eine Leuchte (ihre 
Lichtquelle) von beleuchteten Stellen und Objekten haben kann.
P10. Eine Leuchte, in der selbstabschirmende oder in sich geschlossene 
LED-Glühlampen verwendet werden können.
P11:. Das Produkt ist nicht für die Abdeckung mit Wärmedämmmaterial 
geeignet.
P12: Das Konformitätszerti�kat, das die Qualität der Produktion mit 
anerkannten Normen auf dem Gebiet der Zollunion bestätigt.

UMWELTSCHUTZ
Sorgen Sie für Sauberkeit und Umwelt. Wir empfehlen die Trennung von 
Verpackungsabfällen.

ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nicht-Beachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu z.B. Feuer, 
Verbrennungen, Stromschlag, Verletzungen und anderen materiellen und 
immateriellen Schäden führen. Weitere Informationen zu den LED 
line®-Produkten �nden Sie unter: www.ledline.pl. LEDIN Sp. z o.o. Sp.k LEDIN 
Sp. z o.o. Sp.k. ist nicht verantwortlich für die Folgen der Nicht-Beachtung der 
Anweisungen in diesem Bedienungsanleitung. Das Unternehmen LEDIN Sp. 
z o.o. Sp.k. behält sich das Recht vor, Änderungen im Handbuch vorzuneh-
men - aktuelle Version zum Download unter www.ledline.pl.

PRECAUTIONS / APPLICATION
Le produit est destiné à un usage résidentiel et général.

MONTAGE
Le produit est équipé d'un interrupteur de protection. Si le câble de mise à la 
terre de protection n'est pas branché, il y a un risque de choc électrique. Sous 
réserve de modi�cations techniques. Lisez ce manuel avant de procéder à 
l'installation. L'installation doit être e�ectuée par une personne autorisée. 
E�ectuez toutes les opérations avec l'alimentation électrique déconnectée. Il 
faut faire particulièrement attention. Schéma d'installation : voir illustrations. 
Avant la première utilisation, s'assurer que la �xation mécanique et le 
raccordement électrique sont corrects. Le produit peut être raccordé à une 
alimentation secteur conforme aux normes de qualité d'énergie �xées par la 
loi. Ne pas toucher le luminaire à mains nues.

CARACTÉRISTIQUES FONCTIONNELLES
Le produit doit être utilisé à l'intérieur. Les sources lumineuses à économie 
d'énergie peuvent être utilisées dans le produit.

MODE D'EMPLOI / ENTRETIEN
E�ectuer l'entretien lorsque l'alimentation électrique est coupée après 
refroidissement du produit. Ne nettoyer qu'avec des tissus délicats et secs. Ne 
pas utiliser de produits de nettoyage chimiques. Ne pas couvrir le produit. Le 
produit peut chau�er jusqu'à une température élevée. Le réglage de la 
direction de la lumière et/ou le remplacement de la source lumineuse 
doivent être e�ectués après refroidissement du produit. Ne pas utiliser le 
produit dans un endroit où les conditions ambiantes sont défavorables, par 
exemple poussière, eau, vapeurs, humidité, vibrations ou fumées chimiques, 
etc.

DES EXPLICATIONS SUR LES INDICATIONS ET LES SYMBOLES UTILISÉS
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance maximale de la source lumineuse.
P3: Ampoule halogène.
P4: Poignée / support.
P5: Le produit répond aux exigences des directives de l'Union européenne.
P6: Protection contre les objets solides de plus de 12 mm. 
P7: Catégorie I. Produit dans lequel la protection contre les chocs électriques 
rencontre, outre l'isolation de base, des mesures de sécurité supplémentaires 
sous la forme d'un circuit de protection supplémentaire auquel le �l de 
protection d'un système d'alimentation électrique �xe doit être connecté.
P8: Utiliser uniquement à l'intérieur.
P9: Le symbole indique la distance minimale dans laquelle peux avoir la 
collerette du luminaire (sa source lumineuse) peut avoir par rapport aux 
endroits et objets éclairés.
P10: La collerette dans lequel vous pouvez utiliser des ampoules LED qui sont 
autoblindées ou qui ont leur propre couvercle.
P11: Produit non adapté à la couverture avec un matériau d'isolation 
thermique.

P12: Certi�cat de conformité con�rmant la qualité de la production aux 
normes approuvées sur le territoire de l'union douanière.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Prenez soin de la propreté et de l'environnement. Nous recommandons la 
séparation des déchets d'emballage

NOTES / CONSEILS
Le non-respect des instructions de ce manuel peut entraîner par exemple un 
incendie, des brûlures, un choc électrique, des blessures corporelles et autres 
dommages matériels et immatériels. . Pour plus d'informations sur les 
produits LED line®, veuillez consulter : www.ledline.pl. LEDIN Sp. z o.o.o. Sp.k. 
n'est pas responsable des conséquences du non-respect des instructions 
contenues dans ce manuel. La société LEDIN Sp. z o.o.o. Sp.k. se réserve le 
droit d'apporter des modi�cations au manuel - version actuelle à télécharger 
sur www.ledline.pl.P1 P2 P3 P4 P5 P6

P7 P8 P9 P10 P11 P12
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P1: Nominel spænding, frekvens.
P2: Maksimal kraft af lyskilde.
P3: Halogenpære.
P4: Bundstykke / indbygning.
P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P6: Beskyttelse mod faste legemer større end 12 mm.
P7: I klasse. Produktet er forsynet med en grundlæggende isolering som 
beskyttelse mod elektrisk stød, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af 
en yderligere beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstal-
lation.
P8: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P9: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem 
belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.
P10: Belysningsindbinding, i hvilken man må anvende halogenpærer med 
skærmer eller med beskyttelse.
P11:  Produktet er ikke egnet til dækning med isolerende materiale.
P12:  Overensstemmelsesattest bekræfter kvaliteten af produktionen med 
godkendte standarder på området af toldunionen.  
MILJØBESKYTTELSE

P5: Tuote täyttää EU: n direktiivien vaatimuksia.
P6: Suojaus yli 12 mm: n kokoiselta kiintoaineelta. 
P7: I luokka. Tuote, joka paitsi sähköiskulta suojaavalla peruseristeellä on 
varustettu myös suojajohtimella ja johon on kytkettävä sähköverkon 
suojajohdin.
P8: Soveltuu ainoastaan sisäkäyttöön.
P9: Merkki viittaa pienimpään valaisimen (sen valonlähteen) ja valaistavien 
kohteiden väliseen etäisyyteen.
P10: Valaisin, jossa voidaan käyttää heijastuspinnalla tai suojalla varustettuja 
halogeenilamppuja.
P11: Tuote ei sovellu katettavaksi lämpöeristysaineilla.
P12:  Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon 
vahvistava vaatimustenmukaisuustodistus.  
YMPÄRISTÖNSUOJELU
Pidä huolta ympäristöstä. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun 
jälkeisiä jätteitä.

P8: Použivať iba v interieroch.
P9: Symbol znamená minimálnu vzdialenosť, ktorú svietidlo (jeho zdroje 
svetla) môže mať od osvetlovaných miest a objektov.
P10: Svietidlo, u ktorého možno používať halogénové žiarovky štandartné 
alebo s ochranným krytom.
P11:  Výrobok sa nesmie pokrývať tepelno izolačným materiálom.
P12: Prehlásenie o zhode potvrdzujúce kvalitu výroby s prijatými 
štandardami na území colnej únie. 
OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Dbajte na čistotu a životné prostredie. Odporúčame triedenie obalového 
odpadu.

explozivă, vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominală, frecvenţă.
P2: Puterea maximă sursei de lumină.
P3: Becul de halogen.
P4: Soclu / corpul.
P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P6: Protecţia împotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P7: Clasa I. Produsul, în care protecţia împotriva şocurilor electrice 
îndeplinesc, în afară de izolaţia de bază, măsuri de securitate suplimentare 

P8: Utilizaţi numai în interiorul.
P9: Indică distanţa minimă pe care poate are corpul de iluminat ( sursă ei de 
lumină) de la locurile si obiectele de iluminat.

sine sau cu auto-scut.
P11: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECŢIE MEDIULUI
Ai grijă de curăţenia şi a mediului. Vă recomandăm segregarea de deşeuri 
după ambalajele. 
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ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ / ΧΡΗΣΗ
Προϊόν για σπιτική και γενική χρήση.
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
Το προϊόν έχει προστατευτική επαφή/σφιγκτήρα. Έλλειψη σύνδεσης του 
προστατευτικού καλωδίου προκαλεί κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. Διατηρείται 
δικαίωμα τεχνικών τροποποιήσεων. Πριν από τη συναρμολόγηση διαβάστε 
τις οδηγίες χρήσης. Τη συναρμολόγηση πρέπει να πραγματοποιήσειε ένα 
εξουσιοδοτημένο και εξειδικευμένο πρόσωπο. Όλες οι ενέργειες πρέπει να 
πραγματοποιούνται με τη σβησμέμνη τροφοδοσία. Πρέπει να λάβετε τα 
μέτρα ειδικής προστασίας. Διάγραμμα συναρμολόγησης: δες τις εικόνες. Πριν 
από την πρώτη χρήση πρέπει να επιβεβαιωθείτε εάν η μηχανική 
συναρμολόγηση και η ηλεκτρική σύνδεση είναι εντάξει. Το προϊόν μπορεί να 
συνδεθεί στην τροφοδοσία που εκπληρώνει τις ποιοτικές απαιτήσεις 
ενέργειας σύμφωνα με την ισχυούσα νομοθεσία. Μην αγγίζετε τη λάμπα με 
γυμνά χέρια.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Προϊόν για εσωτερική χρήση. Μπορείτε να χρησιμοποιείτε τις οικονομικές 
πηγές φωτισμού μέσα στο προϊόν.
ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ / ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Πραγματοποιείτε συντήρηση μετά από διακοπή τροφοδοσίας και ψύξη του 
προϊόντος. Καθαρίζετε το προϊκόν μόπνο με χρήση μαλακών και καθαρών 
υφασμάτων. Μην χργσιμοποιείτε χημικά καθαριστικά μέσα. Μην καλύπτετε 
το προϊόν. Το προϊόν μπορεί να ζεσταθεί έως τη μεγαλύτερη θερμοκρασία. 
Ρύθμιση της κατέυθυνση φωτός και/ή αντικατάσταση της πηγής φωτισμού 
μπορεί να πραγματοποιηθεί μετά από ψύξη του προϊόντος. Μην 
χρησιμοποιείτε το προϊόν στους χώρους που κυριαρχούν ακατάλληλες συνθήκες 
λειτουργάις πχ. σκόνη, νερό, υγρασία, δινήσεις, χημικός καπνός ή αέριο.
ΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΣΗΜΑΣΙΑΣ ΤΩΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ ΣΥΜΒΟΛΩΒΝ
P1: Ονομαστική τάση, συχνότητα.
P2: Μέγιστη ισχύς της πηγής φωτισμού.
P3: Λαμπτήρας αλογόνου.
P4: Κάλυκα / πλαίσιο.
P5: Το προϊόν πληρώνει τις απαιτήσεις των Οδηγιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(UE).
P6: Προστασία από στερεά σώματα μεγαλύτερα από 12mm.
P7: Κατηγορία I. Το προϊόν στο οποίο η προστασία από ηλεκτροπληξία 
παρέχεται βασική μόνωση και άλλα πρόσθετα μέσα προστασία σε μορφή 
πρόσθετα μέτρα προστασίας στη μορφή προστατευτικού κυκλώματος στο 
οποίο πρέπει να συνδεθεί καλώδιο προστασίας της μόνιμης τροφοδοσίας.
P8: Μόνο για εσωτερική χρήση.
P9: Το σύμβολο σημαίονει ελάχιστη απόσταση που μπορεί να έχει πλαίσιο 
φωτισμού (της πηγής φωτισμού του) από του τόπους και τα αντικείμενα 
φωτισμού.
P10: Πλαίσιοο φωτισμού στο οποίο μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
αυτοθωρακισμένους λαμπτήρες αλογόνου ή αυτοί που έχουν τη δική τους 
προστασία. Δες: Ο λαμπτήρας πρέπει να έχει την ίδια επισήμανση.
P11: Το προϊόν δεν είναι προσαρμοσμένο να καλυφθεί με υλικό 
θερμομόνωσης.
P12:  Πιστοποιητικό πιστότητας που επιβεβαιώνει την ποιότητα παραγωγής 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ
Προστατεύετε το φυσικό περιβάλλον. Προτείνουμε να διαχωρίζετε απόβλητα 
αποσυσκευασίας.

НАМЕНА / УПОТРЕБА
Производ наменет за станбена употреба и општа намена.
МОНТАЖА
Производот поседува контакт/стисок заштита. Недостаток на 
поврзување на заштитен проводник може да предизвика електричен 
удар. Заштитено право за технични промени. Пред да пристапите кон 
монтирањето запознајте се со инструкцијата за инсталација. 
Монтирањето треба да се изврши од страна на лице, кое што поседува 
соодветни овластувања. Сите дејности треба да се одвиваат при 
изклучено напојување. Треба да се биде многу внимателен. Цртеж за 
монтирање: погледни ги илустрациите. Пред првата употреба треба да 
бидеме сигурни во правилното механично зацврстување и во 
правилното електрично поврзување. Производот може да се приклучи 
до напојувачка мрежа, која што ги исполнува стандардите за квалитет на 
енергијата, коишто се правно одредени. Светилката да не се допира со 
голи раце. 
ФУНКЦИОНАЛНОСТ
Производот да се употребува во затворен простор. Во производот може 
да се употребат извори на светло, коишто штедат енергија. 
ОПЕРАТИВНИ ПРЕПОРАКИ / КОНЗЕРВАЦИЈА 
Одржувањето да се изведува при изклучено напојување откако 
производот ќе се излади. Да се чисти изклучиво со деликатни и суви 
ткаенини. Да не се употребуваат хемиски материи за време на чистењето 
на производот. Производот да не се покрива. Производот може да се 
загрева до зголемена температура. Регулирањето на правецот на 
осветлување и/или замената на изворот на светлината треба да се изведе 
откако производот ќе се излади. Производот да не се користи во место 
каде што преовладуваат неповолни услови во околината на 
пример.прашина, прав, вода, влага, вибрации, експлозивна атмосфера, 
пара и хемиски испарувања и слично.
ОБЈАСНУВАЊА ЗА УПОТРЕБЕНИТЕ ОЗНАЧУВАЊА И СИМБОЛИ 
P1: Номинален напор, фреквенција.
P2: Максимална моќ на изворот на светлина.
P3: Халогена сијалица.
P4: Дршка / Тело.
P5: Производот ги исполнува барањата на Директивите на Европската 
Унија (ЕУ).
P6: Заштита од постојани тела поголеми од 12мм. 
P7: Класа I. Производ, при кој што, освен основната изолација заштита 
пред електричен удар исполнуваат и дополнителните безбедносни 
мерки во форма на дополнително заштитно електрично коло до кое што 
треба да се приклучи заштитен кабел од постојаната инсталација за 
напојување.
P8: Да се употребува само во затворен простор.
P9: Симболот ја укажува минималната далечина, која што може да ја има 
телото за осветлување (нејзиниот извор на светлина) од местото и 
објектите на осветлување.
P10: Тело за осветлување, во кое што може да се употребуваат халогени 
сијалици со сопствен екран или кои што поседуваат сопствена заштита.
P11: Производот не може да се покривање со термоизолационен 
материјал.
P12: Потврда на квалитет на производството со одобрените стандарди на 
територијата на Царинската унија.  
ЗАШТИТА НА ЖИВОТНАТА СРЕДИНА 
Грижи се за чистотата и животната средина. Се препорачува сегрегација 
на отпадот од амбалажата.

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen stanovanjski in splošni uporabi.
MONTAŽA
Proizvod vsebuje stik/zaščitno spono. Brez vključitvi zaščitnega kabla, obstaja 
tveg kratkih stikov. Tehnične spremembe pridržane. Pred montažo preberite 

Montažo naredite pri izključenem napajanju. Bodite pri montaži pazljivi. 
Shema montaže: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepričati, da 
je montaža narejena pravilno in je pravilno vključena v električno instalacijo. 
Proizvod vključite samo v pravilno električno instalacijo, ki ustreza 
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete lučoi dotikati z 
golimi rokami.
FUNKCIONALNI ZNAČAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate 
energetsko varčnimi izviri svetlobe. 
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRŽEVANJE
Vzdrževanje izvršite samo pri izključenem napajanju in po ohladitvi 
proizvoda. Za čiščenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete 
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemičnih). Ne smete zakrivati 
proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Pred regulacijo 
smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate počakati, da se 
proizvod ohladi. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so 
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdušje, 
kemični dimi itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNAČITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Maksimalna moč izvira svetlobe.
P3: Halogenska žarnica.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P6: Zaščita pred trdimi telesi o velikosti večji kot 12mm.

NAMENA / UPOTREBA
Proizvod namenjen opremanju stanova i za opštu primenu.
MONTAŽA
Proizvod opremljen sučeljem/zaštitnom stezaljkom. Kod montaže bez 
zaštitnog kabla postoji rizik od strujnog udara. Zadržano pravo na tehničke 
izmene. Pre početka montaže pročitajte uputstvo. Montažu po mogućnosti 
mora da vrši stručno lice. Sve radnje obavljajte nakon isključenja napajanja. 
Sačuvajte posebnu opreznost. Šema montaže: gledajte slike. Pre prvog 
puštanja u rad proverite je li proizvod montiran i priključen na struju na 
pravilan način. Proizvod može biti priključen na napojnu mrežu koja 
zadovoljava zakonski određene standarde za kvalitet električne energije. Ne 
dirati sijalicu golim rukama.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra. U proizvodu mogu da se koriste štedni izvori svetla.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA 
Konzervaciju obavljajte nakon isključenja napona i kada se proizvod ohladi. 
Za čišćenje koristite isključivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska 
sredstva za čišćenje. Ne pokrivajte proizvod. Proizvod može se zagrevati do 
povećane temperature. Regulaciju pravca osvetljenja i/ili zamenu izvora svetla 
obavljajte nakon ohlađenja proizvoda. Ne koristite proizvod u mestu sa 
nekorisnim uslovima okoline npr. prljavština, prašina, voda, vlaga, vibracije, 
eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl.
OBJAŠNJENJA ZNAČENJA ISKORIŠĆENIH OZNAKA I SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Maksimalna snaga izvora svetla.
P3: Halogena sijalica.
P4: Grlo.
P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).
P6: Zaštita od ulaska čvrstih tela većih od 12mm.
P7: Klasa I. Proizvod zaštićen od udara električne struje, osim osnovne 
izolacije, dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zaštitnog 
strujnog kola u koje treba priključiti zaštitni kabl stalne instalacije napajanja.
P8: Za korišćenje samo unutra prostorije.
P9: Simbol označava minimalnu udaljenost kućišta svetiljke (njenog izvora 
svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.
P10: Kućište svetiljke za koje može se koristiti halogene sijalice sa vlastitim 
ekranom ili zaslonom.
P11: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.
P12:  Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji 
Carinske unije. 
ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE
Održavajte čistoću i brinite o životnoj sredini. Preporučujemo segregaciju 
otpada od ambalaže.

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ / ИЗПОЛЗВАНЕ
Продукт предназначен за битови нужди и общо предназначение.
МОНТАЖ
Продукта притежава защитен контакт/клема. От липса на включен 
защитен кабел може да се получи токов удар. Технически промени 
запазени. Преди монтаж да се прочетете инструкцията. Монтаж следва 
да е извърщен от лице притежаващо съответни разрешения. Всяко 
действие да се извършва при изключено захранване. Трябва да се 
предприееме специални грижи. Схема на монтаж: виж илустрации. 
Преди първа употреба уверете се, че механичното монтиране и 
електрическата връзка са правилни. Продуктът може да бъде включен 
към електрическата мрежа, която отговаря на стандарти за качество на 
енергията определени от законодателството. Да не се пипа лампата с 
голи ръце.
ФУНКЦИОНАЛНИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Да се използва продукта вътре в помещенията. В продукта може да се 
използва енергоспестяващи източници на светлина.
ПРЕПОРЪКИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ/КОНСЕРВАЦИЯ 
Да се консервира при изключено захранване и цлед охлаждане на 
продукта. Да се почиства само с деликатни и сухи тъкани. Да не се 
използват химически почистващи препарати. Да не се закрива продукта. 
Продуктът може да се нагрее до повишена температура. Регулиране на 
посока на светлината и/или смяна на източник на светлина трябва да се 
извършва след охлаждане на продукта. Да не се използва продукта на 
място, където има неблагоприятни условия на околната среда, напр. 
прах, вода, влага, вибрации, експлозивна атмосфера, изпарения или 
химически дим и др.
ОБЯСНЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИТЕ ЗНАЦИ И СИМВОЛИ 
P1: Номинално напрежение, честота.
P2: Максимална мощност на източник на светлина.
P3: Халогенна крушка.
P4: Цокъл / Патрон.
P5: Продуктът е в съответствие с Директивите на Европейският Съюз (ЕС).
P6: Защита срещу твърди тела големи над 12 мм. 
P7: Класа I. Продукт, в който за защита срещу токов удар, освен основната 
изолация, отговарят допълнителни мерки за сигурност под форма на 
допълнителна защитна схема, към която трябва да се включи защитен 
проводник на постоянна захранваща инсталация.
P8: Използвайте само вътре в помещенията. 
P9: Символът означава минималното разстояние на осветителното тяло 
(неговите източници на светлина) от места и осветявани предмети.
P10: Осветителното тяло, в което могат да се използват халогенни 
самоекранни крушки или притежаващи собствената си охрана.
P11: Продуктът не е подходящ за покриване с термоизолационен 
материал.
P12: Сертификатът за съответствие потвърждава качеството на 
продукцията с одобрените стандарти на територията на Митническия 
Съюз.  
ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Пази чистотата и околната среда. Препоръчваме разделяне на 
отпадъците от опаковките. 

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ / ПРИМЕНЕНИЕ
Изделие предназначено для жилищно-бытового и общего употребления.
УСТАНОВКА
К изделию прилагается смычка/защитный сжим. Отсутствие соединения 
защитного провода угрожает поражением электричеством. Технические 
изменения засекречены. Прежде, чем приступить к установке, следует 
познакомиться с инструкцией. Изделие должно замонтировать лицо с 
соответствующими правами. Всяческие действия следует проводить при 
выключенном питании. Следует соблюдать особую осторожность. Схема 
монтажа: смотреть иллюстрацию. Перед первым употреблением изделия 
следует проверить механическое крепление и электрическое 
соединение. Изделие может быть присоединено к питающей сети, 
которая исполняет качественные стандарты энергии, утвержденные 
правом. Нельзя трогать лампу голыми руками.
ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА
Изделие применяется внутри помещений. В изделии нельзя применять 
энегроэкономные источники света.
СОВЕТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ / КОНСЕРВАЦИЯ
Уход за изделием при выключенном питании, только после того, как 
изделие остынет. Чистить исключительно деликатными и сухими тканями. 
Не применять химических чистящих средств. Не закрывать изделие. 
Изделие может нагреваться до повышенной температуры. Регулировать 
направление света и/или менять источник света следует после того, как 
изделие остынет. Не применять изделие в местах с невыгодными условиями 
окружения, напр. пыль, вода, влажность, вибрации, напряженная 

ПРИЗНАЧЕННЯ / ЗАСТОСУВАННЯ
Виріб призначений для застосування у житлових приміщеннях і 
загального призначення.
МОНТАЖ
Виріб має контакт/затискач заземлення. Якщо не підключити провід 
заземлення - існує небезпека ураження електричним струмом. Технічні 
зміни вимагають згоди виробника. Перед початком монтажу необхідно 
ознайомитися з інструкцією. Монтаж повинен виконуватися особою з 
відповідними компетенціями. Всі операції повинні проводитися при 
відімкненому живленні. Необхідно бути особливо обережним. Схема 
монтажу: див. ілюстрацію. Перед першим використанням необхідно 
переконатися, що механічний монтаж і електричне підключення 
здійснені правильно. Виріб можна включати у мережу живлення, що 
відповідає стандартам щодо енергії, визначеним відповідним 
законодавством. Не торкатися лампи голими руками.
ФУНКЦІОНАЛЬНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Виріб використовується всередині приміщень. У виробі можна 
застосовувати енергоощадні джерела світла.
РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ЕКСПЛУАТАЦІЇ / ОБСЛУГОВУВАННЯ 
Технічні роботи проводити при відімкненому живленні і після того як 
виріб вистигне. Чистити лише м'якою та сухою тканиною. Не 
використовувати хімічних засобів чищення. Не накривати виробу. Виріб 
може нагріватися до високої температури. Регулювання напрямку 
освітлення і/або заміну джерела світла потрібно проводити після того, як 
виріб вистигне. Виріб заборонено використовувати у місцях із 
шкідливими умовами, напр., пил, бруд, вода, волога, вібраціх, 
вибухонебезпечна атмосфера, хімічні випари тощо. 
ПОЯСНЕННЯ ВИКОРИСТАНИХ ПОЗНАЧЕНЬ І СИМВОЛІВ
P1: Номінальна напруга, частота.
P2: Максимальна потужність джерела світла.
P3: Галогенна лампа розжарювання.
P4: Цоколь / патрон.
P5: Виріб відповідає вимогам Директив Євросоюзу (ЄС).
P6: Захист від проникнення твердих предметів розміром більшим, ніж 12мм. 
P7: Клас I. Виріб, у якому засобом захисту від ураження електричним 
струмом, окрім основної ізоляції, є додаткове захисне коло, що 
підключається до заземлення мережі живлення.
P8: Використовується лише всередині приміщень.
P9: Символ визначає мінімальну відстань між світильником (його 
джерела світла) від місць і об’єктів освітлення.
P10: Світильник, у якому можна застосовувати самоекрануючі галогенові 
лампи розжарювання, або лампи з власним екраном. Увага: аналогічне 
позначення повинно міститися на лампі.
P11: Виріб не пристосований для покриття термоізоляційним 
матеріалом.
P12: Сертифікат відповідності, що підтверджує відповідність якості 
продукції до затверджених стандартів на території Митного союзу.  
ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА
Піклуйтеся про чистоту і зовнішнє середовище. Рекомендується 
розділяти відходи.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams 
tenkinti.
MONTAVIMAS
Gaminys turi kontaktą/apsauginį gnybtą. Neprijungus apsauginio laido, kyla 
elektros smūgio pavojus. Draudžiama daryti techninius pakeitimus. Prieš 
pradedant montuoti susipažink su instrukcija. Montavimą turi atlikti asmuo 
turintis atitinkamus įgalinimus. Visi darbai turi būti atliekami atjungus 
maitinimą. Būtinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: žiūrėk 
iliustracijas. Prieš pirmą panaudojimą reikia įsitikinti, kad gaminys yra 
taisyklingai mechaniškai sumontuotas ir tinkamu būdu elektriškai sujungtas. 
Gaminys gali būti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisės aktais 
patvirtintus energetinius kokybės standartus. Negalima liesti lempos 
neapsaugotomis rankomis.
FUNKCIONALUMO BRUOŽAI
Gaminį skirtas vartoti patalpų viduje. Gaminyje gali būti taikomi energiją 
taupantys šviesos šaltiniai.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS 
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimą ir gaminiui ataušus. 
Valyti tik švelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminių valymo priemonių. 
Neuždengti gaminio apdangalais. Gaminys gali įšilti iki padidintos 
temperatūros. Švietimo krypties reguliavimą ir/arba šviesos šaltinio keitimą 
atlikti gaminiui ataušus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios 
aplinkos sąlygos pvz. dulkės, vanduo, drėgmė, vibracijos, sprogstamoji 
atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
VARTOJAMŲ ŽENKLINIMŲ IR SIMBOLIŲ AIŠKINIMAS
P1: Nominali įtampa, dažnis.
P2: Maksimali šviesos šaltinio galia.
P3: Halogeninė lemputė.
P4: Galvutė / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sąjungos (ES) direktyvų reikalavimus.
P6: Apsauga nuo kietų kūnų didesnių negu 12mm.
P7: I klasė. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smūgio priemonės 
apima be pagrindinės izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. 
apsauginę grandinę, prie kurios turi būti prijungtas pastovios maitinimo 
įrangos apsauginis laidas.
P8: Vartoti tik patalpų viduje.
P9: Simbolis reiškia minimalų atstumą kokį gali turėti šviestuvas (jo šviesos 
šaltinis) nuo apšviečiamų vietų ir objektų.
P10: Šviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu 
ekranavimu arba turinčias nuosavą gaubtą.
P11: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medžiaga.

Muitinės Sąjungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA
Rūpinkitės švarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudotų pakuočių 
atliekų segregavimą.

IZMANTOJUMS / LIETOŠANA
Izstrādājums ir paredzēts lietošanai mājas apstākļos un vispārējam 
izmantojumam.
MONTĀŽA
Izstrādājumam ir drošības kontakts/spaile. Ja drošības vads nav pieslēgts 
parādās elektrošoka risks. Aizliegts veikt tehniskas izmaiņas. Pirms montāžas 
iepazīstieties ar instrukciju. Montāža jāveic personai kam ir piemērotas 

piesardzīgam. Montāžas shēma: skaties ilustrācijas. Pirms pirmās lietošanas 
jāpārliecinās, vai ir piemērots mehāniskais piestiprinājums un elektriskā 
pieslēgšana. Izstrādājumu var pieslēgt barošanas elektrotīklam, kas atbilst 
enerģijas kvalitātes standartiem pēc likuma. Nedrīkst pieskarties lampai ar 
kailām rokām.

KASUTATUD MÄRGISTUSTE JA SÜMBOLITE SELGITUSED 
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Valguseallika maksimaalne võimsus.
P3: Halogeenpirn.
P4: Sokkel / lambipesa.
P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nõuetele.
P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm. 
P7: I Klass. Seade, kus kaitset elektrilöögi eest vastutab veel, peale 
põhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde 
tuleb ühendada põhivooluvõrgu kaitsekaabel. 
P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P9: Märgistatud sümbol määrab ära minimaal kauguse, mida peab tagama 
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab. 
P10: Valgustikere, kus saab kasutada ekraniseeritud halogeenpirni, või siis 
omavad kaitset iseendas. 
P11: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.
P12:  Vastavustunnistus, mis tõendab tootmise kvaliteedi vastavust 
kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.  
KESKONNAKAITSE 
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijäätmete 
segregatsiooni.

 

3x1-2,5mm²

P7: 1. razred. Pomeni, da zaščito pred električnim šokom, razem osnovne 
izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zaščitni 
tokokrog, do katerega je treba priključiti zaščitni kabel iz stalne napajalne 
opreme.
P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P9: Označitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir 
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P10: Svetilo lahko tudi namenjeno delu s halogenskimi enozaslonskimi 
žarnicami ali žarnicami, ki imajo lastno zaščito. Glejte: isto označenje mora biti 
na žarnici.
P11: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomočjo termoizolacijskega 
materiala.
P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na 
ozemlju carinske unije. 
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in čistočo. Priporočamo segregacijo embalažnh 
odpadkov.

атмосфера, химические испарения или газы и т.д.
ОБЪЯСНЕНИЯ ПРИМЕНЯЕМЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ И СИМВОЛОВ
P1: Напряжение номинальное, частота.
P2: Максимальная мощность источника света.
P3: Лампочка галогенная.
P4: Цоколь / патрон.
P5: Изделие выполняет требования Директива Европейского Союза (ЕС).
P6: Защита от проникновения предметов величиной более 12мм.
P7: I Класс. В данном изделии защитную функцию от поражения 
электрическим током, кроме основной изоляции, исполняют также 
дополнительные средства безопасности, в качестве дополнительной 
защищающей цепи, к которой можно присоединить защитную цепь 
основного питательного устройства.
P8: Применять только внутри помещений.
P9: Символ обозначает минимальное расстояние между светильником 
(его источником света) и освещаемым объектом.
P10: Светильник, в коотром можно использовать галогенные лампочки 
самоэкранные или имеющие собственную защиту.
P11: Изделие непригодно для прикрытия термоизоляционным 
материалом.
P12:  Сертификат соответствия, подтверждающий соответствие качества 
продукции с утвержденными стандартами на территории Таможенного 
союза.
ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Заботьтесь о чистоте и окружающей среде. Рекомендуем сортировку 
отбросов.

FUNKCIONĀLĀS ĪPAŠĪBAS
Izstrādājums jālieto telpu iekšā. Izstrādājumā var lietot energoekonomiskos 
gaismas avotus.
EKSPLUATĀCIJAS NORĀDĪJUMI / KONSERVĀCIJA 
Konservācija jāveic esot izslēgtam spriegumam. pēc tam kad izstrādājums 
atdzisis. Tīrīt tikai ar delikātiem un sausiem audumiem. Nelietojiet ķīmiskus 
tīrīšanas līdzekļus. Neapklājiet izstrādājumu. Izstrādājums var iesildīties līdz 
paaugstinātas temperatūras. Spīdēšanas virziena regulēšana un/vai gaismas 
avota nomaina jāveic pēc tam kad izstrādājums atdzīsies. Nelietojiet 
izstrādājumu vietā kur ir nelabvēlīgi ārējās vides apstākļi piem. putekļi. ūdens. 
mitrums. vibrācijas. sprādzienbīstamas vides risks. ķīmiski dūmi vai emisijas 
un t.t. 
IZMANTOTU APZĪMĒJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROŠANA
P1: Nominālais spriegums, frekvence.
P2: Gaismas avota maksimālā jauda.
P3: Halogēna spuldze.
P4: Korpuss / rāmis.
P5: Izstrādājums atbilst Eiropas Savienības direktīvu prasībām (ES).
P6: Aizsardzība no cietām vielām kas ir lielākas nekā 12mm. 
P7: Klase I. Izstrādājums kādā aizsardzību no elektrošoka veido, izņemot 
pamata izolāciju, papildu drošības līdzekļi papildu aizsardzības ķēdes veidā, 
kam jāpieslēdz pastāvīgas elektroinstalācijas aizsardzības vads. 
P8: Lietot tikai telpu iekšā.
P9: Simbols nozīmē minimālo attālumu, kāds var būt apgaismojuma rāmim 
(tās gaisma avota) no vietām un apgaismotiem objektiem. 
P10: Apgaismojuma rāmis, kādā var izmantot halogena spuldzi ar savu 
ekrānu vai ar savu apvalku.
P11: Ražojumu nedrīkst pārklāt ar termoizolācijas materiālu.

Savienības teritorijā apstiprinātajiem standartiem.  
VIDES AIZSARDZĪBA
Rūpējieties par tīrību un apkārtējo vidi. Ieteicam šķirot iepakojumu 
atkritumus.

EESMÄRK / RAKENDUS
Seade mõeldud ärakasutamiseks korterites ja üldeesmärkideks.
MONTEERIMINE 
Seade omab vastavat kaitse kontaktühendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte 
ühendamine ähvardab elektrivoolulöögiga. Tehnilised muudatused 
reserveeritud. Enne kokkupanemise tööde asumist tutvu kasutamisejuhen-

Igasugu tehinguid sooritada väljalülitatud toitevoolu korral. Tuleb säilitada 
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. 
Enne esimest kasutamist tuleb ülekontrollida seade õigepärast mehaanilist 
kinnitust ja elektrilist ühendust. Seade võib olla ühendatut toitlustus 
energiavõrguga, mis täidab seaduse poolt ettenähtud energia kvaliteedi 
normid. Ei ole lubatud puudutada lampi paljaste kätega. 
OTSTARBEKOHASED OMADUSED 
Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes võib kasutada energiatsäästvaid 
valguse allikaid. 
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED 
Konserveerimise töösid sooritada välja lülitatud voolu juures, peale toote maha 
jahtumist. Puhastada ainult õrnadega ja kuiva lapiga. Ärge kasutage keemilisi 
puhastusvahendeid. Ärge katke seadet. Seade võib kuumeneda kõrgematele 
temperatuuridele. Valgustamise suuna reguleerimist ja/või valgusallikat tuleb 
väljavahedata ainult peale seadme ära jahtumist. Seadet ei tohi kasutada 
kohtades, kus valitsevad mitte soodsad ümbrsukonna töötingimused, näiteks 
mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfäär, keemilised 
aurud või puhangud jne. 
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